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PEYEJKAHPOBBI AHAJIN3
EBAHI'EJILCKOM IMPUTYU
HA MATEPHAJIE IIPABOCJIABHBIX
U IMIPOTECTAHTCKNUX UCTOYHUKOB

Hccenedosanusa omoenvHbiX 61008 OUCKYPCA CMAHO-
esmcs 6cé bonee aKmyarbHbIMU 8 CO8PEMEHHOU TUHe-
sucmuxe. Ilocieonue Oecsmunemus 6 omeyecmeeH-
HOU HayKke O s13blke OUCKYPCONO2USL CLONCULACH KAK
omoenvHoe HanpasieHue, OPUEHMUPOBAHHOe HA UC-
C1ed08are meopemuyeckKux U NPUKIAOHbIX ACNEeKmos
ouckypca. B amotl cessu usyuenuio perusuosnozo ouc-
Kypca nocesiyeno 6onvuioe Koauiecmso pabom KoHya
1990-x u nauyana 2000-x 20008. Kanp Eeanzenvckoti
npumuu  51818emcs HeOMveMIUMOU 4aACmbvio Cucme-
MblL HCAHPOB YKA3AHHO20 6U0A OUCKYPCA U 8 MO dice
epemsi npeocmasisiem coboll ce0eobpasHvlil NOOMuUn,
SAHUMAIOWUL NPOMENCYIOYHOE NONONCEHUE MEeHCOY
NEPEUYHbIMU U BMOPUYHBIMU DETUSUOSHBIMU JCAHPA-
mu. Taxum obpaszom, ucciedosanue dHcaupa npumyu
BHOCUM CYWECMBEHHbII 6KAA0 6 U3YYEeHUe HCAHPO-
8bIX 00pPA3Y08 PEeNUSUOZHO20 OUCKYPCA, A AKHCe e20
arcanposotl cneyuguxu 8 yenom. Lenvio oannou cma-
mbu aengemcs auneeoguirocopckuti ananus Eeaneens-
CKOUl npumyu 0 Hegode HA Mamepuaie pPYCCKOA3blY-
Ho20 U awenoasviunozo Hoseoeo 3asema, a maxowce
AHANU3 NPABOCIABHBIX U NPOMECTNAHMCKUX MOKO8A-
HUU YnoMsaHymou npumuyu. /s 0ocmudicenus nocmag-
JleHHOU Yenu 6 pabome OblIU UCHONBL30BAHLL MEMOO
KOHMEKCMHO20 U CeMAHMUKO-KOSHUMUBHO20 AHAU3A,
a makaice Memoowvl OUCKYPCUBHOZO, TUHSBOKYIbIMYPHO-
20 u auneeogunocodpckoeo ananuza. Mzyuenue mon-
KOGAHUL NpUM4U 0 Hegooe 8 NPAoOCIABHOL U npome-
CMAaHmMCcKoU mpaouyusax noKasaio, 4mo npomecmanm-
cKomy €yOOucKypcy, 8 omaudue om HpPABOCIABHOZ0,
CBOUCMBEH ICXAMONOUYECKULl MPA2U3M, M020d KAK
6 NpagociasHoM npeobnaoaem MOpAalbHO-IMUYECKUL
axkyeum.

Knrouesoie cnosa: penucuosnulii Jcanp, npumua, peiu-
2UO3HBLIL QUCKYPC, MAKPOKOHYENT, CEMAHMUKO-KOZHU-
MUBHBIL AHANU3, KOZHUMUGHASL OUHUYA, TUHSBODUNO-
cogcrutl ananus, obubneickas Guronocus.
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GENRE COMMUNICATIVE ANALYSIS
OF THE GOSPELS PARABLE

ON THE MATERIAL OF ORTHODOX
AND PROTESTANT SOURCES

The study of particular kinds of discourse becomes
more and more actual in modern linguistics. During
the last decades in Russian linguistics discoursology
developed into a separate direction focused on study
of theoretical and applied aspects of discourse. In this
connection many researches of the end of 90s and
beginning of 2000s are dedicated to the study of re-
ligious discourse. The Gospels parable genre is an in-
tegral part of the genre system of the above-mentioned
discourse and at the same time it is a specific sub-
type taking the intermediate position between primary
and secondary religious genres. So the research of
parable genre contributes to study of religious genres
and genre specifics of religious discourse in general.
The purpose of the given article is linguophilosoph-
ical analysis of the Gospels’ parable of the net on
the material of Russian and English New Testament
and also analysis of Orthodox and Protestant commen-
taries of the above-mentioned parable. To reach the
given purpose the method of contextual and semantic-
cognitive analysis, the method of discourse analysis,
linguocultural and linguophilosophical analysis were
used in this article. The study of the parable of the
net in Orthodox and Protestant interpretation tradi-
tions showed that Protestant subdiscourse, unlike Or-
thodox subdiscourse, is characterized by eschatologi-
cal tragedy while in the Orthodox subdiscourse there
is moral and ethical accent.
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course, macroconcept, semantic-cognitive analysis,
cognitive constituent, linguophilosophical analysis,
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>KaHp EBaHrenbckon nputyM 3aHMMaeT Oco-
0oe MecTo B KnaccudurKauumn XaHpoB Penurmnos-
HOro AmMckypca 1, No CyTu, npeactasnser cobown
NPOMEXYTOYHBIN KaHPOBbLIM NoaTun, obnagato-
LM XapakTepuCTMKaMn Kak NepBUYHbBIX Penurn-
O3HbIX >XaHPOB (MpeuedeHTHOCTb, WMHTEPTEKCTY-
anbHOCTb), K KOTOPbIM NpUHaanexar TekcTol Cas-
WweHHoro lucanns, Tak U BTOPUYHBLIX PENUInos-
HbIX >XKaHPOB (CaMOCTOATENbHOCTb KOMMO3ULMM,
ocobble obpasHble cpeacTsa, opmanbHO-3Ha-
KOBOE BbIPaXXEHWE COAEPXKaHMWSA), BKIOYAKOLLNX
LEPKOBHYIO NyObnuuMcTMKy, nponosean, MOMuT-
Bbl, JYXOBHYIO MO33M1I0, CBATOOTEYECKME NMUCAHUS
1 Npou.

E. M. Bepewiarun n B. . Koctomapos Bbigens-
0T «[Ba acnekTa MpUTYN — PempocreKkmueHbIl,
MOCKOSMbKY OHa MOAbITOXMBAET LenbIA psf, cuTya-
LR, UMEeBLLMX Mexay cobon obLume, Tunnyeckue
yYepTbl, W repcriekmusHbIl, Tak Kak crywarte-
N CcnocobHbl NMPUMEHUTb COAEepXaHue NpUTYK
K HOBOW KOHKPETHOW CUTyauuu, B KOTOPOW OHWU
okaszanuceb» [1: 741-742]. OCHOBHbIMU (PYHKLM-
SIMM 3TOr0 >kaHpa MOBECTBOBAHWS, MO MHEHUIO
yKasaHHbIX uccriegoBartenen, ABMSTCA «yHK-
UM TUNM3aUMK KU3HEHHbIX CUTyauun, a Takke
yrnpaBneHne nosefeHWeM agpecaTta B COOTBET-
CTBUM C ONpefenéHHbIMYM napagurmMamu noBe-
OEHUs, SKCNNNUUTHO cogepXXalnMncsa B nputye
N NonyyawLwmmMn Ty UM UHYI0 3TUYECKYHO OLEH-
Ky» [Tam xe].

B cokyce mnccneqoBaHui 3anafHbiX FUHIBU-
CTOB 1 6MBbNencToB HaxoauTcs TpMaga «nputya —
anneropus — metagopa». B XX B. 60nbLIMHCTBO
3anagHbIX Y4€HbIX, 3aHMMaBLUMXCA WccrnenoBa-
HMEM MpuUTYen, 4yBCTBOBanM HeobxoaMMOCTb
OTrpaHuYMBaTb NpUTYM OT anneropuin. lNMogyép-
KMBAroCb, YTO MPUTYN CTPOATCS BOKPYr OAHOro
LeHTpanbHOro NyHKTa COMOCTaBNEHUst Mexay Co-
ObITMAMKM paccka3a n LlapctBoM BoxbuM, Kakum
ero npegcraenset cnywartenam Wucyc, a noto-
MY W3 KaXgowW MNpUTYM MOXHO WU3BMEYb NULLb
OOMH rNaBHbIN ypoK. BTopocTeneHHble petanu
UMEIKT 3Ha4YyeHVe Nub B TOW Mepe, B KaKoM
OHW MOAKPENNAT U YCUIMBAKT LUEHTParnbHYH
MbICnb. Anneropun xe — 3TO Gonee CcrnoxHble
pacckasbl, B KOTOPbIX MOANEXUT «paclLundpoBKe»
HonbLliee yncno getanen. OgHako HEKOTOpbIe COo-
BpeMeHHble uccnegosatenu (Gregoire Rouiller,
John W. Sider) cuutator, yto «nputun Wucy-
ca MOXHO MpusHaTb anneropuamm» [2: 73-74].
«3OTO He 03HavaerT, YTo Kaxpasd geTanb NpuTyen
obnapaet cOOCTBEHHbIM CMbICIIOM, Takoro Tpe-
GoBaHusI K anneropnyeckoMy xaHpy He npeabss-
nsetca. MHorve getanu cnyXaT UCKMIYUTENbHO
Ons cosgaHua oHa MnNu yCuneHuss uHTepeca
K nepcoHaxaMm Anga 6onblueln BblpasuTenbHOCTH
cosfgaBaeMow KapTuHbl» [Tam xe: 73].

Mo mHeHuto K. Brniombepra, «EBaHrenbckune
NpuUTYM NpPeacTaBnslT cobon anneropun, Hesa-
BUCMMO OT AOMOSIHEHUN U UHTepnpeTaumi nosa-

HeWlwen Tpaguuum, W BMOMIHE BEPOSITHO, YTO
Kakgasi U3 HUX HecéT B cebe bonee ogHOro cMblc-
na» [Tam xe: 74].

B cBoto ouepenp, Apyras rpynna sanagHbiX
YYEHBIX-OMONEeNCToB CTOUT Ha MO3ULUSIX OTOX-
necteneHusa nputyn ¢ metadopon (Ernst Fuchs,
Eberhard Jungel, Eta Linnemann, Paul Ricoeur).
Bblgatowimmcest NoOOGOPHUKOM MOHUMAHWSA MPUTYK
Kak meTtadopbl NpuHATO cumTtaThb [Monsa Pukepa,
KOTOpbIA Nepevmcnun 6 pasnuyuni mexay Tpaau-
LUMOHHBIM 1 COBPEMEHHBIM NOHMMaHUEM TEPMUMHA
«meTacopa», BO BCEX LUECTU Cry4vasix oTcTansas
COBPEMEHHbIN NOAXOA:

«1) Kak OCHOBHYIO €AMHULY CMbICNa HYXHO
paccmaTpuBaTb He OTAeNbHOE CroBOo, a BCE Nnpea-
NOXEHNE;

2) meTacopa — 3TO He OTKIIOHEHWe OT Oyk-
BanbHOMO 3Ha4YeHWs CrioBa, a Co3faHWe Hanps-
KEHUS1 MyTEM COMOCTaBMEHUS CIOB, KOTOpble
0ObIYHO HE BCTYMaKT B COMETaHUE Apyr C ApYrom
(“aTOT Yenosek — Bonk”, “0OBPbLIN camapsiHUH);

3) noHMMaHue meTtadopbl BO3HUKAET He u3
BbISIBMEHMS CXO0ACTBa Mexay OykBanbHbIM W ne-
PEHOCHBIM 3HAYEHMAMU BKITHOYEHHbIX B HEE CIOB,
a 13 OLWYLEHNs LIOKa, BbI3BAHHOIO COYETaAHVEM
06bI4YHO HECOBMECTUMbIX CI1OB;

4) noatomy meTtadopbl — He nogMeHa byksarnb-
HOro fA3blKa, 8 CEMaHTUYeCcKas MHHOBaLMS;

5) nx Henb3s nepeBecTy A3bIKOM NPONO3NLNIA,
Kak 0Obl4HO MbITAlOTCS caenatb;

6) nostomy MmeTachopa — He NpoCTO nu-
TepaTypHOe YykpalwleHue, a cnocob nepegaqn
MHdopMaumn o peanbHocTu» [3: 76-77; 4: 173—
215].

«Ecnu npusnHath “HoBbIN” B3rnsg Ha meTtadopy
BEPHbIM, TO, Oyay4n metacdopamu, NPUTYM HE MO-
ryT 6biTb Takke anneropusiMu. MoXHO ckasaTb,
4YTO NpUTYK, NoJobHO MeTadhopam “nepdomaTme-
Hbl”, @ He “nNpono3vumMoHanbHbl’, TO €CTb OHW
He nepefawT WHGOPMaUMKM, a OCYLLECTBMSOT
HeKMi akT: obeLlaloT, npegocTeperatoT, coodua-
0T Jap unu npusbiBatoT K Yemy-To» [2: 145].

Kak 3anagHoeBsponeickme, Tak n oTe4ecTBeH-
Hble WccneaoBaTenu PenurMo3HOro  Avckypca
CXOOATCS BO MHEHWW, YTO OOHMM M3 €ro K-
YeBbIX CUCTEMHbIX MaKpPOKOHLEMNTOB SBMASETCS
MaKkpokoHLenT Ljapcmeo boxue, COCTaBNAOLLNIA
KOTHUTMBHBIN (DYHOAMEHT YyKa3aHHOro AMcKypca
N Hecywmn ocobylo CMbICIIOBYKO Harpysky. Hau-
Bonee APKO AaHHbLIN MAKPOKOHLENT NpeacTaBneH
B 6noke nputy o Llapctee boxuem, roe oHo cpas-
HMBaETCA C ropynyHbiM 3epHom (Mdb. 13: 31),
3akBackon (Mdp. 13: 33), CkpbITbIM Ha none co-
kposuwlem (Md. 13: 44), xemuyxuHon (Mdp. 13:
45-46) 1, HaKOHeL,, 3aKMHYTbIM B MOpPE HEBOOOM
(Mdp. 13: 47-48).

MpumedateneHo, 4TOo TepmuH «LlapctBo»
fonblaa 4YacTb MNPOTECTAHTCKUX WCTOYHMKOB
npegnaraet noHMMaTb Kak «BceoOllee u cyse-
peHHoe npaBneHve bora, a He LlepkoBb» [2:
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213], TOorga Kak npaBoCraBHble aBTOPbl pas-
rpaHuumeatot LlapctBo HebecHoe kak LlapcTso
Bora, npegHa3sHayeHHOe s NpaBeaHMKOB nocne
okoHuaTenbHoro Cyna, u LlapctBo Boxue kak
OCHOBaHHOe XpWUCTOM Ha 3emne obbeauHeHue
BepyoLwmx B Hero, To ectb LiepkoBsb.

Kak npaBuno, M npoTecTaHTCKMe, U npaBo-
CcnaBHble uccnegoBaTenu Oubnenckoro Tekcra
BKNtoyvatoT 6 EBaHrensckux nputy o Llapctee bo-
XMEeM B €OMHbIA MOHATUAHBIA ONOK M NPOBOAAT
UX napannernbHbid CONOCTaBUTENMbHbIA aHanus,
OfHaKo B paMKax [aHHOW cTaTbM Mbl OrpaHu-
YMMCA NUHrBOMUNOCOMPCKMM aHanmM3oM OfHON
N3 CaMbIX SPKMX U B HEKOTOPOW CTEMEHM Tparnd-
HbIX NpUTY 3TOro 6rnoka — nputuu, rae «Lapcreue
Boxne nogobGHO HeBoAy, 3aKMHYTOMY B Mope
N 3axeaTtmBlieMY pblb6 BcsAkoro poga» (Md. 13:
47-48).

JInHreodomnocodckmit aHanma kak ocobbIn BUg
aHanusa TekcTa NpeacTaBnseT cobon MHTepnpe-
Taumlo ero coaepXkaHusi, NPOBOANMYIO C KOTHU-
TMBHbIX MO3ULMN U OPUEHTMPOBAHHYKD Ha Bbl-
saBneHne cetn 6a30BbIX KOrHUTUBHBLIX €4WHUL,
CTOSALLUNX 3a TEKCTOM M BbICTYNalLUX B Ka4eCTBE
MenbYanmx 3rneMeHToB cmbicna. CyliecTByoT
pasHble CTEeNeHn OCBOEHUS copepXaHusl TekcTa
S13bIKOBOM JIMYHOCTLIO U pasHble Cnocobbl ero
CYLLEeCTBOBaHUS B WHAMBUAYaANbHOM CO3HaHWW:
WHTYUTUBHBIN, MeTadopU4ECKUn, AUCKYPCUBHbLIN
[5]. Kak nokasbiBaeT aHanu3 TONKOBaHUN NPUT-
4n, ITOT OCOOBLIA PENUIMO3HLIA KaHp MOXET
CyLlecTBOBaTb B CO3HaHWU MHAOMBMAA KaK B WH-
TYUTUBHOM (MHTYUTUBHOE BOCMNPUSITUE OCHOBHOW
Mopanu npuTyn), Tak u B metadopmnyeckom (Boc-
npuaTMe cuctembl 06pa3oB NPUTYM) U OUCKYPCUB-
HOM (OTHECeHue XaHpa MpUTYN K PEerMrmo3HoOMy
anckypcy) nnaHax. MiccnegosaHue xaHpa nputyn
Ha MaTepuarne nNpaBoOCMNaBHbIX U NMPOTECTAHTCKUX
WCTOYHMKOB MO3BOMSET BbISIBUTb CNELUMPUKY ero
ONCKYPCHOTO (pYHKLMOHNMPOBAHUS.

Tak, npaBocnaBHble WCTOYHMKM OPUEHTUPO-
BaHbl Mnpexae Bcero Ha ©OOrocrnoBckUMA U ak-
CMONOMMYECKUIN aHann3 ykasaHHOW MpuT4M, pac-
KpbiBatowen, no mMHeHuto d. bonrapckoro, cyTb
XPUCTUAHCKOW Bepbl, KOTOpas AOMKHa 3akmio-
yaTbCs B flenax yenoseka: «CTpalluHa aTta npuTtya
nbo oHa mMoKasbIBAEeT, YTO €CnM Mbl U BEpY-
€M, HO He MMeeM [0obpon Xu3HW, TO OpOLUEHBI
Oyoem B OroHb...MM60 xoTa Obl Mbl U BepoBa-
N1, HO ecnu OoKaXemcs LypHbIMW, TO Oyaem
BblOpoLleHbl BOH...» (1: 217-218). CemaHTuKO-
KOFHUTUBHbIN aHanu3 AaHHOro TOMKOBaHWS MO3-
BOMSIET BblYNEHUTb Takne KOrHUTUBHbIE eAMHULbI
MakpokoHUenTa L{apcmeo boxue, kak delicmeeH-
Hocmb eepbl, cmpax boxul, cnaceHue.

MoaHH 3natoycT conocTaBnseTr nputyy
0 HeBoAe C nputyen o nnesenax: «Yem pasnuya-
eTcsl 3Ta npuTya oT NpuTyYKn o nnesenax? U tam
oOHW cracatTcs, a apyrme norubator. Ho tam
OOHU nornbarT OT NPUHATUSA BPELHbIX YYEHUN,

a Jpyrve OT HeBHMMaHus K cnoBy (Boxuio);
30€eCb e MPUYNHOK normbenn GoiBaeT NopovHas
XW3Hb...» (2: 96-97). Kpome TOro, ynomsHyTbIv
aBTOp CTaBMT B OAMH psg Becb 6riok nputy o Llap-
ctBe boxuem, nokasbiBasi, YTO BO BCEX MpUTYaX
COAEPXUTCS eauHbIN 3reMeHT — NyTb K nornbe-
nn: «Bugnwb nu, ckonbko nyTen Kk nornbenun?
KameHb, TepHus, nyTb, nnesenbl, HeBog» (Tam
xe: 97). Takum obBpasom, JaHHOE TOMKOBaHue
COAEPXMUT Takyro BMHapHYHO ONMNO3MLMIO, Kak cria-
ceHue — roauberib.

M. BapcoB npeanaraeT cnegytoLlee TONKoBa-
HMe nputdn o Heeoge: «[Mog MMeHem HeBoAa,
koemy [ocnogb ynogobun LlapctBo HebecHoe
(Mdb. 13: 47), pasymeeTcs To, 4TO, Kak GpoLueH-
HbIl B MOpE HEeBOA 3axBaTblBaeT BCSAKOro popa
pblby, Tak M BedHoe LlapctBo XpucTtoBo, 3a-
knioyas B cebe niogen Bcex CTpaH, AOCTaBnaeT
crnaceHue Kaxgomy, no mepe Bepbl... [Mocemy,
Kak M3 HeBoda MO M3BMEYEHWM €ro 3 BOAbl
nobpble pbibbl cobupaloTcss B COCyAbl; Tak, KO-
raa Hap LepkoBbio [ocnogHelo, TO ecTb Hapj
UMEHYIOLNUMNCA XpUCTUAHaAMN U COEOUHEHHbI-
MW eOMHCTBOM Bepbl, byder cyd, To ycTosBLME
B WCTMHe OyayT B3ATbl B COCydbl, TO €CTb
B BeyYHble obutenun, a epeTuku... OyoyT msBep-
XeHbl u3 LlapctBua HebecHoro» (3: 872). Tak,
aHanua npeacTaBfeHHOro TOMKOBAHUA MO3BOMS-
€T BblAernuUTb KOTHUTUBHbIE €AMHULbI: criaceHue,
e0uHeHue, UCMUHHOCb.

TonkoBaHue nuccnegyemon nputun b. N. Mag-
KOBbIM TakKke COAEPXKUT OMHAapHYH OMNMO3ULUIo
criaceHue — noaubesnb. 3Oecb roBOPUTCS O TOM
BpemMeHw, korga «EBaHrensckasi nponoseap pac-
NpOCTPaHUTCS MO BCEMY MUPY, KOrga OCHOBaHHas
XpucTtom LlepkoBb BMecTut B cebe (0xBaTut) Bce
Hapoabl 3eMnu; Torga BblTallaT HeBog Ha beper,
xopollee cobepyT B cocydbl, a xygoe BblOpocaTt
BOH» (4: 332).

B uLenoMm MOXHO roBOpuUTb O TOM, YTO B LiEH-
Tpe aHanuMsa npuTyYn O HeBode Mo MmaTepua-
naMm npaBoCnaBHbIX WCTOYHMKOB SBNSETCS €é
aKCUOIOrMYECKNA KOMMOHEHT, €€ Moparb, 3aKmio-
yawLasacs B rpsagyleM HakasaHUuM rpeLLuHUKOB
n GnaxeHcTBe npaBegHMKOB. KnioueBow KOrHu-
TMBHOW ONMNO3uuMern NpUTYM ABNSETCS ONno3numns
criaceHue — noauberib.

MpuHUMNBI aHann3a gaHHOW nNpuTyn (U B Ue-
NOM MPUTYM KaK PErMrmo3HOro xaHpa) B Mpo-
TECTaHTCKMX MWCTOYHMKAX MpeacTaBnsitoTcs Ham
Heckonbko MHbIMK. lMpexge Bcero HeobxogmMmo
OTMETUTb, YTO 3anagHOEBPONENCKMM KOMMEHTa-
TOpaM CBOWCTBEHHa nutepatypoBeaveckasi u ot-
4YacTu TUHIBMCTUYECKAs HanpaBleHHOCTb aHa-
nMsa — TwaTenbHOE WuccregoBaHue CUCTEMBbI
MeTadopUKM NPUTUN N €€ KOHTEKCTA, BbISIBIIEHUE
CKPbITbIX CMbICIIOB, UMMNNKALWIA, aHanu3 TeMaTu-
YeCKOWN CTPYKTYpbI.

Tak, K. Bbrnombepr Bbligensietr Tpu rpynmnbl
NPUTY: «NPOCTbIE€ NPUTYM C TPEMS OCHOBHbBIMMU
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TemMamu, CrNoXHble NPUTYN C TPEMSA OCHOBHBIMU
TemMamMuM N NpUTYN C ABYMS M C OOHOMW MaBHOM
Temon. Tak, nputya o gobpom cemeHu wn nne-
Benax, a Takke Mputya O HEBOAE OTHOCATCS
K NepBon rpynne npuTtdy, rge obbiMHO AENCTBYHOT
TPU rnaBHbIX NepcoHaxa C OOHOW aBTOPUTETHOM
duUrypon n ABymMsi NPOTUBOMNOCTABEHHbIMU ApYyr
apyry nogyYnHéHHbIMn» [2: 183].

YNOMSIHYThIN nccneaoBaTernb OTHOCUT NPUTYY
0 HeBoOAe K rpynne MnpocCTbiX NPUTY C TPEMS OC-
HOBHbIMW TEMamMum KU COOTHOCUT €€ C MNpUTYENn
0 nuweHuue n nneeenax: «BmecTto obpasoB xo-
powmnX N MNMOXMX CEMSIH MOSBIISIETCA Xopollas
n nnoxas pbiba. He onuceiBas nepvoga, korga
oba Buaa pbibbl cocyllecTBytoT B Mope, Nucyc
cpasy e cocpefoTayuMBaeT BHUMAHME Ha Mo-
MEHTE MOMMKU U paccopTupoBkn. Ho B mpoyem
cogepXaHue M CTPyKTypa NpuTyern Ha peakocTb
CXOXW, XOTsi B MPUTYE O HEBOAE MeHbLUe Mo-
apobHocTen» [Tam xe: 215]. Takum obGpa3som,
Ha OCHOBE aHanuM3a TemMaTU4ecKonW CTPYKTYpbl
ykasaHHbIX npuTd K. Briombepr o6beanHseT obe
NpUTYM B EOMHBIA CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUI
6nok. Kpome TOro, oH Bblgenser Temy «Tparny-
HOCTM» MPUTY O HeBoAe, MueHuue WM nnesenax
N O pecsATM geBax B KayecTBe OMNpenenéHHoro
CEMaHTMYECKOIO CTEPXKHS, CBA3YIOLLENO Nepeyvmc-
NEHHbIE MPUTYM HA CHOXKETHOM W MOHATUAHOM
YPOBHSIX.

K. Bnombepr Bbligenser B nputde O HeBoae
TpU anu3oga W npeanaraeT criegyrollee MxX Uc-
TonkoBaHue: «1) ct. 47-48 onucbiBatoT paboTy
HeBoda, KoTopbl o06o3Havaer bora, npuweg-
wero B MOCNedHWA OeHb CyauTb CBOW Hapon;
2) cT. 48 onucbiBaeT cyabby xopolern pbibbl,
KoTopasi O3Ha4aeT MnpaBegHWKOB, — OHWU OyoyT
cobpaHbl 1 coxpaHeHbl AN fanbHENLLEro cnyxe-
Husi; 3) cT. 48 onuckiBaeT cyabby rHUMNon poibbl,
CVMMBONM3NPYIOLLEN HENCKYMIEHHBIX, — OHU ByayT
BblbpoweHbl BOH. WTtor B cT. 49-50 3aBepluaeT
TOMNbBKO 3Ty MNOCAEOHIO TEMY, TaK YTO aKUeEHT, Mno-
BUANMOMY, AenaeTcs Ha Heiny [Tam xe: 215-216].

Tak, CeMaHTMKO-KOTHUTUBHBIN aHanu3 gaHHo-
ro TONKOBaHUS NO3BOMSET BbIAENNUTb CriegyoLme
KOrHUTUBHbIE eANHULBbI MaKpoKoHuenTa Ljapcmeo
boxue: npasedHocmb, cnyxeHue, eOUHeHuUe,
crnaceHue — noaubernb. Kpome TOro, KOrHMTUB-
Has eguHUUA rpornogedb MOXET ObITb BblAerneHa
N3 crnefyoLllero KOHTeKCcTa: «YMNoMuHaHue pas-
NNYHBIX BMAOB pblObl OOLIYHO MOHMMAETCHA Kak
Npu3bIB K YY4EHUKaM NpornoBedoBaTb BCEM Hapo-
AaM, HeB3upas Ha 3THWYECKMe pasnuuua» [Tam
xe: 216].

New American Bible (NAB) Takxe nposogut
napannenb Mexay NpuT4en o0 HeBOAE W NPUTHEN
O MLIeHUUe v Nnesenax, CMeLLas akueHT Ha Tpa-
rmyeckun koHel, nepsom: « The concluding parable
of the fishnet resembles the explanation of the
parable of the weeds with its stress upon the
final exclusion of evil persons from the kingdom»

(NAB: 53). Takum o6pasom, npencTaBneHHoOe
TONMKOBaAHUE MMMINLUTHO COOEPXKUT KOTHUTUBHYHO
onno3vumio criaceHue — noauberib, ABMSIOLLYHO-
CSs1 YacCTbl KOTHUTUBHOW CTPYKTYpPbI LIENOro psiaa
npuTy.

CyLLEeCTBEHHBIM OTNIMYMEM MPOTECTAHTCKUX
TONKOBaHUN EBaHrenbCcknx NpuTy SBNSETCA Hanu-
yme ICXaToNormyeckoro KOHTEKCTa, npuaaoLLero
Tparnyeckuii cmbicn Bcen nputye. [Mpasocnas-
Hble TONKOBaHUSA NOAOGHbBIX UMMMAMKaUWUA He Co-
nepxar [6]. Tak, K. Bnombepr npusoguT npumep
TONKOBaHUSA NPUTYN O HEBOAE OAHMM U3 NpoTe-
CTaHTCKMX KOMMeHTaTopoB: «Bce npexHne dop-
Mbl TEOKpaTMM 3aKOHYMITUCb CYLOM W KapoWn:
u3rHaHve 13 Saema, KatacTpoduyeckuin norton,
BaBunoHckas GalHs u BaBunoHckoe nneHeHue.
BosHukaeTt Bonpoc, K Yemy npmBenET HoBas dhop-
ma Bboxbero npaeneHus. Xpucrtoc Oaét oOTBeET
B nputye O Hesoge» [2: 217]. lMpuBenéHHbIN
npvMep NoKasbIiBa€eT, HACKOMNBbKO PyHKLUMOHANbHA
KOrHUTMBHasa eguHvuua mpasuyHocmb B MpoTe-
CTaHTCKOM cybauckypce, Torga kak B npaBocnaBs-
HOM aKLeHT CMeLLaeTcs Ha BUHAPHYH0 ONMO3NLMIO
craceHue — nozubenb, oba anemeHTa KOTOpPOM
ABMNSATCA MocneacTeusiMm cBobogHoOro Bbibopa
obpasa XKusHu.

Taknm obpa3omM, MOXHO cKasaTb, YTO aHanua
NPUTYM KaK 0coBOro penurno3Horo aHpa Heoau-
HaKoBO MNPeACTaBneH B 3anagHOEBPOMNENCKUX
N OTEYECTBEHHbIX WUCTOYHMKax. llepBble OpueH-
TMPOBaHblI Ha nMTepaTypoBefYecKMe MPUHLMNDI
uccrnefoBaHns (M3yYyeHWe CTEMEHW CITOXKHOCTM
CIOXeTa, BbISIBMIEHWE KONMYECTBA [MaBHbIX TEM
W NepcoHaxen 1 T. 4.), Torga Kak BTopble UHTEp-
NPeTUPYIOT NPUTYM B NMHIBOMNIOCOGCKOM 1 6o-
FOCMOBCKOM HanpasneHusiX, packpbiBasa rmybuH-
HYI0 CYTb OCHOB BEpbIl 1 JYXOBHOW XW3HW YenoBe-
ka. Kak B npaBocrnaBHOM, Tak U B NPOTECTAHTCKOM
cybaomckypcax makpokoHuenT Llapcmeo boxue
COAEPXUT OTHOCUTENBHO CTabWnbHbLIN HAbop KO-
FTHUTUBHBIX eanHUL: 0elicm8eHHOCMb 8epbl, Crly-
JKeHue, eOuHeHue, rpasedHOCMb, CriaceHue —
rnoaubesib, OOHAKO MPOTECTAHTCKOMY CyOaucKyp-
cy B ropa3go 6onblieri cTeneHn CBONCTBEHEH
3CXaTOMNOrMYecKnin akLLeHT, KOTOPOro npaktuye-
CKW NUWEH npaBoCnaBHbI cybanckypc, obHa-
PY>X1BAIOLWLMIA TEHAEHUMIO MepeBeca MoparbHO-
HPaBCTBEHHOIO KOMMOHEHTA.

B uenoMm MOXHO ckasaTb, YTO B CWIy CBO-
€N KOMNO3NLMOHHON U KOTHUTUBHOW CIOXHOCTU
xaHp EBaHrenbckov nputum Tpebyer rnyboko-
ro pa3HOCTOPOHHEro u3yyeHns. Metoabl aHanmsa
YKa3aHHOro aHpa, Ha Halw B3rnsg, Leneco-
obpa3Ho pasgensATb Ha 2 rpynnbl: nuTepary-
poBegyeckMe NpuUEMbl U COBCTBEHHO pevexaH-
POBLIN aHanu3 OTAenbHbIX 00pasuoB, a Takke
Npuémbl NMHrBOMIOCOMCKOro M FNHIBOKOTHU-
TMBHOMO aHanusa, No3BonsLLME BbIABUTb HAbOOP
0a30BbIX KOMHWUTUBHbIX €4WHWL, COCTaBMSOLLMX
cBoeobpasHbIn hyHaamMeHT xxaHpa EBaHrenbckon
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NpuTYM, a Takke onpegenvTb cneunduky dyHk-
LVMOHNPOBAHNS UCCNEAYEMOrO XaHpa He TOmbKO
B PENUrMO3HOM AUCKYpPCE, HO U B CO3HaHUUN AA3bl-
KOBOW NMYHOCTWU. [pyMeHeHne nepeyvncreHHbIX
METOJOB B KOMMIIEKCE MOXET OKa3aTbCs BeCb-
Ma MPOAYKTMBHBIM HE TOMbKO B MiiaHe U3y4veHus
NPUTYN KakK OTAEMbHOrO XaHpa, HO U B NraHe
pa3paboTku MeToaoNnornM aHanusa B Takux obna-
CTsX, kak bubnerickas dwunonorus, nMHreoduno-
COUSI U NIMHIBOKYBTYPONOruS.
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